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CITY OF BATHURST 

REGULAR PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

April 20, 2020 - 6:30 p.m. 

 

Remotely 
 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE ORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 20 avril 2020 - 18 h 30 

 

À distance 
 

 

Present 

Mayor P. Fongemie 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Councillor M. Willett 

Councillor R. Hondas 

Councillor L. Stever 

Councillor K. Lanteigne 

 

Appointed Officials 

T. Pettigrew, City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning Officer 

 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

 

M. Nowlan, Assistant City Clerk 

M. A. LaPlante, City Solicitor 

M. Abernethy, Director of Engineering Services 
 

 

Présents 

P. Fongemie, maire 

P. Anderson, mairesse adjointe 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

M. Willett, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

L. Stever, conseiller 

K. Lanteigne, conseillère 

 

Fonctionnaires 

T. Pettigrew, directeur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal 

d'urbanisme 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications 

corporatives 

M. Nowlan, greffière municipale adjointe 

M. A. LaPlante, avocat municipal 

M. Abernethy, directeur des services de l'ingénierie 
 

  

1. NATIONAL ANTHEM / MOMENT OF 

REFLECTION 
 

1. HYMNE NATIONAL / MOMENT DE 

RÉFLEXION 
 

  

Mayor Fongemie began the meeting by sending 

thoughts and prayers to everyone in Nova Scotia 

following the horrific shootings that took place in that 

province over the weekend.  

 

 

Mayor Fongemie continued by mentioning that 

National Volunteer week is from April 19-25, with 

this year’s theme being “It’s time to applaud this 

country’s volunteers”. 

 

Every year, the City of Bathurst hosts a recognition 

event to bring together and recognize the numerous 

contributions of volunteers and volunteer 

organizations within the community. However, due to 

current physical distancing measures in place, getting 

Le maire Fongemie commence la réunion en 

envoyant des pensées et des prières à tous les 

habitants de la Nouvelle-Écosse à la suite de 

l’horrible fusillade qui a eu lieu dans cette province 

au cours de la fin de semaine. 

 

Le maire Fongemie poursuit en mentionnant que la 

Semaine nationale de l’action bénévole aura lieu du 

19 au 25 avril, le thème de cette année étant « Il est 

temps d’applaudir les bénévoles du Canada ». 

 

Chaque année, la Ville de Bathurst organise un 

événement de reconnaissance afin de rassembler et de 

reconnaître les nombreuses contributions de 

bénévoles et d’organisations bénévoles au sein de la 

communauté. Mais, en raison des mesures de 
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together for such a gathering is unfortunately not 

possible. 

 

Mayor Fongemie recognized and applauded the 

numerous volunteer contributions that make this 

community such a wonderful place to live. 

 

 

Social isolation can be very harmful. This is a time to 

be conscious of needs within our families, social 

circles, and neighbourhoods. One to one contact is not 

advised, but check-in calls, emails and social media 

contact can be very helpful.  

distanciation sociale présentement en vigueur, un tel 

rassemblement n’est malheureusement pas possible. 

 

Le maire Fongemie profite de cette occasion pour 

reconnaître et applaudir les nombreuses contributions 

bénévoles qui font que notre communauté est un 

endroit tellement merveilleux à vivre. 

 

L’isolement social peut avoir des conséquences 

néfastes. Ceci est un temps pour être conscients des 

besoins de gens au sein de nos familles, nos cercles 

sociaux et nos voisinages. Le contact physique n’est 

pas recommandé, mais un simple appel, un courriel et 

le contact via les médias sociaux peuvent être d’une 

grande aide.  

  

2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

No presentations were made. Aucune présentation n’est faite. 

  

3. ITEMS TO BE ADDED 
 

3. POINTS À AJOUTER 
 

  

No items were added to the agenda. Aucun point n’est ajouté à l’ordre du jour. 

  

4. ADOPTION OF AGENDA 
 

4. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

  

Moved by: Councillor R. Hondas 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

  

That the Agenda be approved as presented. Que l'ordre du jour soit approuvé comme présenté. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

5. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

5. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. Aucun conflit d’intérêts n’est déclaré.  
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6. ADOPTION OF MINUTES 
 

6. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 

  

6.1 Regular Public Meeting held on March 

16, 2020 
 

6.1 Séance ordinaire publique tenue le 16 

mars 2020 
 

  

Moved by: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

  

That the minutes of the Regular Public Meeting dated 

March 16, 2020 be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire publique 

daté du 16 mars 2020 soit approuvé comme distribué. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 

  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

6.2 Special Public Meeting held on March 

30, 2020 
 

6.2 Séance extraordinaire publique tenue 

le 30 mars 2020 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

 

That the minutes of the Special Public Meeting dated 

March 30, 2020 be approved as circulated.  

Que le procès-verbal de la séance extraordinaire 

publique daté du 30 mars 2020 soit approuvé comme 

distribué. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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7. DELEGATIONS / PETITIONS 
 

7. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 

  

No delegations or petitions were presented. Aucune délégation ou pétition n’est présentée.  

  

8. FINANCE 
 

8. FINANCES 
 

  

8.1 Accounts Payable Totals for 

March 2020 
 

8.1 Total des comptes fournisseurs pour le 

mois de mars 2020 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Councillor S. Daigle 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

  

That the accounts payable totals, excluding payroll, 

for the month of March, 2020 be approved as 

follows:  

 

Operating  $883,731 

Capital  $23,472 

Total  $1,938,039 

Que les comptes fournisseurs, excluant les salaires, 

pour le mois de mars 2020 soient approuvés comme 

indiqué ci-dessous:  

 

Opération  883 731 $ 

Capital     23 472 $ 

Total     1 938 039 $ 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9. BY-LAWS 
 

9. ARRÊTÉS 
 

  

9.1 Proposed By-Law 2020-01 - 

Distribution of Flyers 
 

9.1 Proposition de l'arrêté 2020-01 - 

Distribution de circulaires 
 

  

9.1.1 Third Reading of By-Law 2020-01 
 

9.1.1 Troisième lecture de l'arrêté 2020-01 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

That By-Law 2020-01, entitled "A By-Law 

Concerning Flyer Distribution in the City of Bathurst" 

be read for the third time (by title). 

Que l'arrêté 2020-01, intitulé « Arrêté concernant la 

distribution de circulaires dans la « City of Bathurst » 

» soit passé en troisième lecture (par titre). 
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Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10. DRAFT RESOLUTIONS 
 

10. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

10.1 Traffic Pavement Marking 
 

10.1 Marquage de circulation 
 

  

Moved by: Councillor R. Hondas 

Seconded by: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

That quote Q003-20 for traffic pavement marking be 

awarded to Gloucester Sealer & Asphalt in the 

amount of $39,272.00, plus H.S.T. 

Que la soumission Q003-20 de Gloucester Sealer & 

Asphalt pour le marquage de circulation de la 

chaussée soit acceptée au montant de 39 272 $, plus 

T.V.H. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.2 Longitudinal Line Painting 
 

10.2 Peinture de ligne longitudinale 
 

  

Moved by: Deputy Mayor P. Anderson 

Seconded by: Councillor M. Willett 

Proposé par: P. Anderson, mairesse adjointe 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

  

That quote Q002-20 for Longitudinal Line Painting 

be awarded to Four Seasons Sports in the amount of 

$31,510.00, plus H.S.T. 

Que la soumission Q002-20 de Four Seasons Sports 

pour peindre les lignes longitudinales soit acceptée au 

montant de 31 510 $, plus T.V.H. 

  

Recorded Vote Vote enregistré 
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Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes 

S. Daigle  Yes 

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.3 Declaration of Surplus of Land - 1578 

Franklin Avenue 
 

10.3 Déclaration de terrain excédentaire - 

1578, avenue Franklin 
 

  

Moved by: Councillor L. Stever 

Seconded by: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

 

That members of Council declare a portion of land 

located at 1578 Franklin Avenue having PID 

20638755 as surplus land; being a portion of Basin 

Park as presented by the City of Bathurst Municipal 

Development Officer and discussed In-Camera on 

April 6, 2020, under section 68(1)(d) of the Local 

Governance Act. 

 

 

That the Mayor and City Clerk be authorized to sign 

all related documents on behalf of the City. 

Que les membres du conseil déclarent une portion du 

terrain situé au 1578, avenue Franklin ayant le 

numéro cadastral 20638755, comme terrain 

excédentaire; étant une partie du parc Basin tel que 

présenté par l’agent municipal d’urbanisme de la ville 

de Bathurst et discuté à la session à huis clos le 6 avril 

2020 en vertu de l’article 68(1)d) de la Loi sur la 

gouvernance locale.  

 

Que le maire et la greffière municipale soient 

autorisés à signer tous les documents connexes au 

nom de la Ville. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

11. NEW BUSINESS 
 

11. AFFAIRES NOUVELLES 
 

  

No new business was discussed.  Aucune affaire nouvelle n’est discutée.  
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12. OLD BUSINESS 
 

12. AFFAIRES COURANTES 
 

  

No old business was discussed.  Aucune affaire courante n’est discutée.  

  

13. ITEMS FOR INFORMATION / OTHERS 
 

13. QUESTIONS POUR INFORMATION / 

AUTRES 
 

  

13.1 Committee Report 
 

13.1 Rapports des comités 
 

  

13.2 Departmental Update 
 

13.2 Mise à jour des Services 
 

  

13.2.1 Engineering and Operational Services 
 

13.2.1 Services d'ingénierie et d'exploitation 
 

  

M. Abernethy, City Engineer, gave an update of 

activities in the Engineering and Operational Services 

Department. 

 

 Projects are moving ahead as planned despite 

the state of emergency. 

 Plaza 150 Park construction is scheduled to 

begin as soon as the weather allows and the 

state of emergency is lifted.  

 Paving on St Anne Street should begin by 

mid-July and on Bridge Street by autumn.  

 

 Residents may notice an increased number of 

vehicles on job sites. This is necessary to 

maintain social distancing.  

 

 Road repairs have begun and so has 

maintenance to the water network. Notices 

will be posted on the City’s Facebook page to 

inform the public.  

 The yearly ash collection will take place on 

Wednesday, April 29. Residents can register 

by calling 548-0444.  

 Spring-cleaning of streets and sidewalks has 

begun. Crews will also be out repairing plow 

damage. 

 

 

Mayor Fongemie thanked the City Engineer, all 

supervisors and staff in the Engineering and 

Operational Services Department for their excellent 

work.  

M. Abernethy, ingénieur municipal, fait la mise à jour 

des activités au département des services d’ingénierie 

et d’exploitation.  

 

 Les projets progressent comme prévu malgré 

l’état d’urgence. 

 La construction du parc Plaza 150 devrait 

commencer dès que le temps le permettra et 

que l’état d’urgence sera levé. 

 Les travaux d’asphaltage sur la rue Sainte-

Anne devraient commencer à la mi-juillet et 

sur la rue Bridge à l’automne. 

 Les résidents pourraient remarquer une 

augmentation du nombre de véhicules sur les 

chantiers, ce qui est nécessaire pour maintenir 

la distanciation sociale. 

 Les réparations routières ont commencé, tout 

comme l’entretien du réseau d’eau 

potable. Des avis seront affichés sur la page 

Facebook de la Ville pour informer le public. 

 La collecte annuelle des cendres aura lieu le 

mercredi 29 avril. Les résidents peuvent 

s’inscrire en composant le 548-0444. 

 Le nettoyage printanier des rues et des 

trottoirs a commencé. Les équipes répareront 

également les dommages causés par les 

charrues. 

 

Le maire Fongemie remercie l’ingénieur municipal, 

tous les superviseurs et les membres du personnel du 

département des services d’ingénierie et 

d’exploitation pour leur excellent travail. 
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13.3 Mayor's Report 
 

13.3 Bulletin du maire 
 

  

Regarding the notice for “No Flyers”, Mayor 

Fongemie informed the public that they can contact 

the city at 548-0400 or at city@bathurst.ca to receive 

a poster by mail. 

En ce qui concerne l’avis « Pas de circulaires », le 

maire Fongemie invite le public à communiquer avec 

la ville au 548-0400 ou à ville@bathurst.ca pour 

recevoir une affiche par la poste.  

  

13.3.1 Proclamation - Lyme Awareness 

Month 
 

13.3.1 Proclamation - Mois de la 

sensibilisation à la maladie de Lyme 
 

  

Mayor Fongemie proclaimed the month of May as 

Lyme Awareness Month.  

Le maire Fongemie proclame le mois de mai Mois de 

la sensibilisation à la maladie de Lyme.  

  

14. ADJOURNMENT 
 

14. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved by: Councillor S. Daigle 

Seconded by: Councillor K. Lanteigne 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: K. Lanteigne, conseillère 

  

That the Regular Public Meeting be adjourned at 

7:05 pm.  

Que la séance ordinaire publique soit levée à 19 h 5. 

  

Recorded Vote 

 

Voting members  Result 

P. Anderson  Yes 

K. Chamberlain  Yes  

S. Daigle  Yes  

R. Hondas  Yes 

K. Lanteigne  Yes 

M. Willett  Yes 

L. Stever  Yes 

Vote enregistré 

 

Membres votants Résultat 

P. Anderson  Oui 

K. Chamberlain  Oui 

S. Daigle  Oui  

R. Hondas  Oui  

K. Lanteigne  Oui  

M. Willett  Oui 

L. Stever  Oui 
  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

 

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent 

CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 

mailto:ville@bathurst.ca

